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CraTpsl IOCBSIIIIEHA UCCIIEIOBAaHUIO CIIOCOO0B 00pazoBaHus MpodeccuoHamus3-
MOB CHEIUanuCcTOB B oOjactu IT-rexHomoruii. ABTOp OTMEYaeT, YTO Ha IPOIecC
dbopmupoBaHus MOpOo(PECCHOHATBLHOIO sI3bIKa CcHenuanucrtoB B obmactu  IT-
TEXHOJIOTHI BJIMSIET MHOXECTBO (DaKTOPOB: MOJIOOM BO3pAcCT €ro HOCHUTENEH, Crie-
muduka npodeccuu, cTaTycHas vepapxus, o0las pedyeBas MpakTUKa U 1mp. ABTOp
CpaBHMBAET KOMITbIOTEPHBIHN JKaproH ¢ ACKamnajoi, oopailaeT BHUMaHWE HA HAJIUYHE
OOJBIIIOTO0 KOJUYECTBA CIOKHOCOKPAIIEHHBIX CJIOB, CTUJIMCTUYECKUA CHUKEHHBIX CH-
HOHMMOB MMEH CYIIECTBUTEIbHBIX. B cTarbe paccMaTpuBaroTCs IyTH I'paMmaTuye-
CKOW ajanTaluu OTAEIbHBIX aOOpeBHATyp, BapUaHThl UCIIOIb30BAHUS AHTIUUCKUX
AKPOHUMOB U TOJHBIX JIGKCHYECKUX KOTHATOB, OTBEUAIOIIMX TPEOOBAHUSIM KPATKO-
CTH M yJn00cTBa. ABTOp JejlaeT BBIBOJ, O BAPUATHUBHOCTU CIOCOOOB 00pa3zoBaHMs
npodeccronanu3moB B oosnactu IT-rexHonoruii.

KuaroueBbie cJjoBa: npodeccronanpHas uepapxus, JIEKCUKO-
CI0BOOOpa30BaTEIbHbIN  MPOGECCHOHAIBHBIM  KaproH, JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUI
npodeccroHanbHBIN JKaproH, dcKamnaaa, COIUOJIEKT, IKCIpeccus, 3BheMusM, JeBep-

OaTUBBI.
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The article is devoted to the study of ways of forming professionalisms of IT-
specialists. The author notes that the process of forming a professional language of
IT-specialists is influenced by many factors: the young age of its speakers, the specif-
ics of the profession, the status hierarchy, the general speech practice, etc. The author
compares computer jargon with escapade and draws readers’ attention to a large
number of compound words, stylistically reduced synonyms of nouns. The article
discusses the ways of grammatical adaptation of individual abbreviations, options for
the use of English acronyms and full lexical cognates that meet the requirements of
brevity and convenience. The author makes a conclusion about the variability of the
ways of forming professionalisms in the field of IT-technologies.

Keywords: professional hierarchy, lexical-derivational professional jargon,
lexical-semantic professional jargon, escapade, sociolect, expression, euphemism,

deverbatives.

HexoauduunpoBanHbsie €IWHUIIBI S3bIKA 3a TMOCIEIHEE ACCATUIICTHE CTalu
pacCIpOCTPAHEHHONM T€MOM MHOTOYMCIIEHHBIX JIMHTBUCTHYECKUX HCCJIENOBAHUM, MO-
CBSIIICHHBIX M3YyYCHHUIO MPO(ECCHOHATBHOTO s3bIKa MporpamMmuctoB [Emaruna,
2016], n3mMeHeHNI B ceMaHTUKE HEKOIU(DUIIMPOBAHHBIX JIEKCHUECKUX enuHull [y,
2006], cMMBOJIUKO-S3BIKOBOTO KOAa colManbHbix cereit [['aen, 2018] u np. Hama pa-
00Ta HOCUT CYry00 y3KOCHEIMaIU3UPOBAaHHBIN XapaKTep U MOCBSIIEHA UCCIeI0Ba-

HUIO CJIOBOOOpA30BaTENIbHBIX MOAENeN, nomyisipHblx B cpene IT-cneunanucToB u



OTHOCSIIUXCS K o0nactu mpodeccrnoHanbHOrO KaproHna. HoBuszHa mpeanpuHsATOro
UCCIICJIOBAHMSI 3aKJIOYaeTcs B TOM, 4TO ObLI COOpaH aKTyalbHbIA HOHATUHHO-
KateropuaibHblil annapat [T-cneunanucToB, onucanbl IPUHLIMIBI 00pPa30BaHUs CIO-
BOOOPA30BaTEIbHBIX MOJIEJIEH ATOrO anmnapara.

[enb mpeanpuHATOrO UCCIEIOBAHUS 3aKiloyaiach B aHaJIM3e crocoboB oOpa-
30BaHMs MpodeccuoHanu3mMoB [T-cenuaniucToB U 4acToThl yHOTPEOJIEHUs onpe/e-
JICHHOH c10BOOOpa3oBaTeIbHON Mojeau. JIJisi JOCTH)KEHUS IMOCTABICHHOMN 1€ MBI
NOCTaBWJIM 33Jaud coOpaTh aKTyalbHbIM MOHATUMHO-KATErOpUAJIbHBIN amnmapar u
IPOAHAJIU3UPOBATH CII0BOOOPA30BATEIBHBIE MOJIEIIN €0 JEKCUYECKUX €IUHULL.

COop aHanM3MPYEMbIX JIEKCMUECKUX EIUHUI] MPOXOJIWI B OKTIOpe-HOs0pe
2018 roma B MockoBckoMm IlonurexauueckoM yHuBepcutere. Ha 3aHaTHAX 1O auc-
mumuinHe «Pycckuil sI3pIK UM KyJbTypa peun» CTYAEHTHI (akysibTreTra HH(OPMaLUOH-
HBIX TEXHOJIOTUH MOJY4YWIM 3ajJaHue cocTaBUTh cioBapb IT-cnenmanucros. OOpa-
0O0TKa MOJIyYEHHBIX JAHHBIX MPHUBENIa K TOMY, YTO HAMH ObLIO COOpaHO MOpsi/iKa 1ie-
CTHCTa aKTyaJbHbIX MPOPECCHOHATU3MOB, KOTOPHIE Mbl PACHOJIOXKWIH 1O an(aBuT-
HOMY MPUHUUITY 7151 y100CTBa pabOThI C HUMHU.

Ha npomiecc dhopmupoBanus npohecCuoHATBHOTO S3bIKa CHEIUAINCTOB B 00-
nactu IT-TexHOIOrUi BIUSET MHOXKECTBO (akTopoB. OAHUM M3 HUX SIBISETCA BO3-
pPacT MOAABIISIIOLIETO OONBIIMHCTBA HOCUTENEH CIEHIa, TAK Ha3bIBAEMBIX «aWTHUIIHU-
KOB». JTO MOJIOJIbIE JTI0M B Bo3pacte 25-40 jeT, uMerolue, Kak MpaBujio, HEKOTO-
PBI OIBIT IPOrPAMMHUPOBAHUS U 3aHUMAIOIINE ONPENEIEHHYI0 HUILY B mpodeccuo-
HAJIbHOW MEPAPXUHU: OT MAJOOMBITHBIX «HWHBAIUJ FO3€POB», «IHUKEHIIHKOBY,
«OBIIJIOKOJEPOB» A0 <OKEJIE3HAYHUKOBY», OTIIMYHO pa3OMparoIIMXCsi B amrapaTHOM
o0ecreyeHnun, «auTUIIHUKOB ypoBHS bor», «Koa3uMoB», «KpakepoB» U IpYTHUX.
besycnoBHo, Bo3pact u cnenuduka npodeccun BIUSIOT Ha 00pa3oBaHue Mpodeccu-
OHAJIBHOI'O JKaproOHa, J1eJal0T KOMIIbIOTEPHBIN KaprOH 3CKAIlaJHbIM, U IOTOMY HEOJ-
HO3HAYHO BOCIPUHHUMAEMBIM HOCHUTEISIMHA COBPEMEHHOIO JINTEPATYPHOTO S3bIKA
(HarpuMep, CJI0Ba «TOBHOKOI», «KPBICOBOI», «KPBICOAPOM», «BUHIACID), «J10JI00-
TOH», «OBIIJIOKO/I» U MHOTHE JIp.). Yalie Bcero mogo0HbIe CI0BA SBISIOTCS CIOKHO-

COKpAIICHHBIMU, UMEIONMMHU 3JIEMEHT MPEIUKaTHBHOCTH. BTOpas mopdema, coaep-



’Kallasi OCHOBHOE JIEKCUYECKOE 3HAYEHUE, COOOIIAeT, KaKoe JEHCTBUE TPOU3BOAUTCS,
a mepBas XapaKTepus3yeT €ro ¢ TOYKHM 3peHus KauecTBa. Tak, Jekcema «rOBHOKOI
(TU10X0M KO/, B KOTOPOM TPYJHO pa3o0paThesi) 0Opa3oBaHa MyTeM CIIOKEHUS C Tiepe-
CTAHOBKOM YacTeil u yceueHus cyddukca.

AHnanmu3upysi crnocoObl o0pa3oBaHus >kaproHHou yekcuku IT-crnenuanucros,
OTMETHM, 4YTO IIOCJIE CIOCcOo0a CIOXEHUs CIOB HamOoJiee IMOMYJISPHBIM SIBIIAETCS
cypdukcanbabiii. JIEKCHKO-CI0BOOOpa30BaTENbHBIA MPOPECCHOHATBHBIN YKapTOH
poskzaercs 0yarofapss akTUBHOMY MCIIOJIb30BAaHUIO MPOJYKTUBHBIX ap(PUKCOB -yX, -
I0X, -OB, OOpa3ylommX CTUJUCTUYCCKA  CHUKCHHBIE CHHOHUMBI  HWMCH
CYILIECTBUTEIIbHBIX WUJIM HOBBIC CJIOBA: JIUIEH3US — «JIMIYXa», 3BYK — «3BYKOBYXa»,
«caynaoxay; cyhdukca cyObeKTUBHOU OLICHKU -€1I-, HapuUMep, «BUHICIH» (aBa-
puiiHoe 3aBepiieHre padoTel Windows); YMEHBIIUTEIHHO-TACKATENEHOTO CyPhUK-
ca -uK-, HampuMmep, «aBuk» (Buaeodain ¢ pacmupenueM AVI — c anri “Audio
Video Interleave File”); cydbdukca ¢ oTTeHKOM HEOZOOPHUTEIBHON SKCIPECCUU —
ABK-, Hampumep, «OyTsaBka» (oT aHria. “boot” — 3arpysounsii USB-dnem-
HaKomnuTenb). Bee BhleynoMsiHyThie apPUKChl OJHOBPEMEHHO MMEIOT Kak (PyHK-
MOHAJIbHO-CTUJIEBYIO, TAK U AMOLMOHAJIbHO-OIIEHOYHYI0 OKPAIIEHHOCTb.

N3BecTHO, YTO IKCIEPUMEHTUPOBATH C S3BIKOM OOJIbIIIE BCEro JIIOOUT MOJO-
nexb. Hu y omHO# 1pyroif BO3pacTHON TpynIbl He HAOMIOAAETCS B JICKCUKOHE TaKOTO
KOJIMYECTBa MHOCTPAHHBIX CJIOB, IPAMMATHYECKH MPUCITOCOOJIEHHBIX K COBPEMEHHOM
muurBuctuke. Y IT-cnenuanuctoB, ubs mpodeccus HampsiMyrO CBsi3aHa C aHIJIO-
SI3LIYHBIMU TEPMUHAMU U a00peBHaTypamMu, TAKUX CJIOB OTPOMHOE KoJmdecTBO. «Ho-
CUTEJIM ITOTO KaproHa He MPOCTO MPUCTIOCAOIUBAIOT AHTTIUHCKUE TEXHUYECKHUE Tep-
MUHBI K PyCCKOM SI3bIKOBOM MOYBE, a BCSIYECKHU OOBITPHIBAIOT X, UCKaXKasl, COJIMKAsI C
pycckumu cioBamu, — otmeuaeT C. B. [lono3oBa B crathe «JIMHIBOCOIMOKYIBTY]-
HBIM acCMEeKT KOMIIbIOTepHOTro xaproHay [Ilonozosa, 2008]. IIpocnenum, kak poxaa-
€TCS UCCIIEYEMBIN COLIMOJIEKT U3 AHTJIMMCKUX CJIIOB U MTOHATHUH.

Tak, mpumedaTenbHO UCIOJIB30BAHUE AHTIIMMCKUX aKPOHMMOB, OTBEUYAIOIINUX
TpeOOBaHMUSIM KpPAaTKOCTU M ynoOcTBa B ucnojib3oBanuu. Hampumep, «bCO/» (ot

anry. “Blue screen of death™) — cuHwmit s5KpaH cMepTH, TEKCT COOOIIEHUS O KPUTHUYE-



ckoil omubke Windows (BBIBOAUTCS Ha 9KpaH MOHUTOpA B BUJE OelbIX OYKB Ha CH-
HeM ¢one); «'yit» (ot anri. “GUI — graphical user interface™) — rpaduueckuii uH-
Tepdeiic mosib30BaTeNs U T.11.

OTtaenbHbIe a00pEeBUATYPHI MPOXOJIAT IMyTh IPpaMMaTHYECKO aganTaruu. He-
KOTOpBIE CJIOBAa 00peTaoT Mopdembl ¢ J00aBOYHBIM JIEKCUYECKUM 3HaUY€HHEM. Tak,
BUJ] JTUIICH3WHM HA MPOTpaMMHOE oOecrnedeHue, HanucanHoi mox srumorn GNU, IT-
CHEIUATNCTBl HA3bIBAIOT «THYCHBI». VHOT/IA acCUMWISIUS HOCUT HEOKUJAHHBIH
XapakTep, Hampumep, okpyxkenue padouero crojsa KDE mporpamMMucTsl Ha3bIBalOT
«K€laMW» 10 MPUHLMILY IIPOCTOTHI U co3ByuMs. [locmennnii AENCTBYET U B OTHOLIE-
HUU PYCCKHX U MHOSI3BIYHBIX MOJHBIX TEPMHUHOB U TEPMHUHOJOTHMUECKHUX CIOBOCOYE-
taHuil. Hanpumep, koakcuanbHbli KaOesb (0T aHMIIMICKOro “coaxial”) — «KOKC» Wiu
«KOKOC», KIIABHATypa — «KJIaBa» (€€ TakKe Ha3bIBAIOT «0aTOHOMY, «IIOCKOI», «O0p-
T0», «KeOOopIoi», «Kebapaoi» U Mp.), TOKYMEHTALUI — «JIOK» WU «IO0Ka», KOM-
IBIOTEPHBIN BUPYC — «BUPHY, «BUP» (APYTHE HA3BAHUS: (TJIHCTY», «UCPBbY», KYK»),
KOMITBIOTEpHAsI UTpa — «ramay», «reiman, s3pik BASIC — Bacuk, 6apcuk, Wi-Fi —
Baduisi. MHOrue u3 paccMaTpuBaeMbIX €IMHMI] IOBOJILHO OPUTHHANIbHBI, HAIIPUMED,
rpaduueckuit pemaktop Corell Draw Ha3bIBalOT «ropeibiMH JPOBAMU», CHUCTEMY
npoektupoBanust Auto Cad «aBToragom», ceMEMCTBO onepaluoHHbIX cucteM Win-
dows «BaHTy30M» (a TakkKe «OKHaMMW», «(HOPTOUYKAMU», «BUHION», «BUHIIOKOM,
«BUHAY30M», «BHUHJIOBO30M», «IIIHMHJIOBO30M»), omepanuoHHyto cucteMy DR-DOS
«JIyPIOCOMY WJIU «JIBIPJIOCOM» U T.II.

Nuorpa IT-cnennanucTel U BOBCE, OTTAIKHUBASACH OT AHIVIMMCKOTO TEPMHHA,
IPUIYMBIBAIOT COOCTBEHHbIE HAa3BaHWs, HANpPUMEp, MOMYJAPHBIN 3BYEeMHU3M «eK-
CelIb-MOKCeIIb» €CTh HE UTO MHOE, KaK Ha3BaHue «Microsoft Excel». A mouToBbIit aj-
pec «e-mail» npeBpartuics B uMsa cobctBeHHoe «Emerns». 3ameTum, 4To cpeau mpo-
(dbeccuoHanM3MOB, O KOTOPBIX HIET peyb, HEPEAKO BCTPEUYAIOTCS MMEHA COOCTBEH-
Hbele: «Erop» — ot anri. “error” — ommoOka, «3axap» (OH XKe «3yXelb») — CETEBOE
obopynoBanue Zyxel, «Kapicon» — Bentunsatop, «Kacnep» — antuBupyc Kacmep-
CKOr'0, a TaK)K€ CKa3ouHbIe repou, Hanpumep, «Komobok» — mapuk Ha MBIIIKE U JIp.

[TpumeuaTenbHO, YTO B MpoLIECCe 3HAKOMCTBA C NMPodeccuOHaNbHBIM kaproHom IT-



CIICLIMAJIMCTOB MOXKHO IO3HAaTh OTPOMHBINA >KUBOTHBIM MUP. «KHUBHOCTBIO», «TJIH-
CTOM», «KYKOM», «UE€pPBEM», «3BEpPEM» OHHU HAa3bIBAIOT KOMIIBIOTEPHbBIE BHUPYCHI,
«TPBI3YHOM» — MaHUIYJISITOP MbIlllb, «HAIIAKOM» — BeO-Opay3ep Internet Explorer,
«OenKoi» — CIOHTAHHYIO TIepe3arpy3Ky KOMIIBIOTEpA MO HEMOHSATHBIM MPUYHHAM,
«Kkaboi» (oHa ke <«CKU(OpKay, «KUDKay, «KIPOPC») — A3BIK MPOrPAMMHUPOBAHUS
Java, «wxupadom» — Bupeokapty NVIDIA GeForce, «6moxamMmm» — ommOKu B Mmpo-
rpamMMme, «KOTSTaMI» — HOBHYKOB, MPOMISANINX HCIBITATEIbHBIA CPOK, «KPOTOM» —
cereBoe obopyaoanue MikroTik, «icoi» — Be0-Opay3ep Mozilla Firefox u T.11.

B s3bike [T-crienuanncTtoB 04€Hb MHOTO TOJHBIX JIEKCUYECKUX KOTHATOB, KaK
IpaBUJI0, KOPOTKHX: «Oar» (oT aHri. “bug”) — ommbka B Koje, IPUBOIAIIAs K He-
npaBUIbHOM paboTe mporpaMmsbl, «anaedT (0T anri. “apdate”) — oOHOBIIEHUE; «aT-
Tay» (0T aHri. “attach”) — daiin, NpUKperIeHHbIN K 3JIEKTPOHHOMY MHUCHhMY, OdKar
(ot anrn. “back up”) — pe3epBHas KOMHS WX PE3EPBHOE KOMMPOBAHUE, JeBaic (OT
anTI. “device”) — KOMIIBIOTEPHOE YCTPOMCTBO, «TaMOBep» (OT aHIII. “game over’) H
MH. Ap. [TapagokcanbHbIM 00pa3oM aHTIIMKACKUE AeBEPOATUBBI MOCTY KU I 00pa-
30BaHUs MHOTOYHCIICHHBIX TJIAarOJIOB: «arpelnThy», «alieHInuTh», «aTTauuTbhy,
«OPKaMUThY, «BEOAHYTH», «TCHMUTBHY, «TYTIIUTHY, «ICOKHUTHY, «ICIJIOUTHY, «3a-
anpyBUTBY, «3EPEHACPUTDHY, «3UMIOBATHY, KKPAKHYTHY, «JIMHKAHYTHY, «JIOTUHUTHCS
U TIp.

bnarogapsi 1eKCMKO-CEMaHTUYECKOMY CIIOBOOOPAa30BaHMIO, B CIHCOK Mpodec-
CHOHAJIBHBIX KaproHoB [T-crennanucToB monaay U ciioBa U3 JIUTEPATYPHOTO S3BIKA,
oOpeTiue JOMONMHUTEIBHOE CMBICIOBOE 3HaueHHe. [lyrem meradopuueckoit HOMH-
HAI[MU TOSBWJIOCH OOJIBIIIOE KOJUYECTBO JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUX COI[MOJIEKTOB.
Hanpumep, cIoBOM JIaTHHCKOTO TMPOMCXOXKICHUS «Oaliiiay Ha3bIBAIOT KOMITBIO-
TEPHBIA BUPYC, «IPOOOM» — CTAIIMOHAPHBIN KOMIBIOTEP, KKUPIHUIOM» — HE paboTa-
IOLIUH MOCJe MPOLIUBKH JI€BANC, «KOCTHLIEM» — MPOIIECC KOCBEHHOI'O PELICHUSs Mpo-
0JieM, a KpPBIJIATBIM BBIPAXKCHHEM «BETEp MEPEMEH» — 3aMEHY ONEPAIIMOHHON CHUCTe-
MBI Ha KOMITBIOTEPE.

Takum o0Opa3om, MPOBEACHHBIN CIIOBOOOpPA30BaTEIbHBIA aHATM3 COOPAHHOTO

HaMH SI3BIKOBOTO MaTepuaja CBUACTEIBCTBYET O BapMATUBHOCTU CIIOCOOOB 00pa3o-



BaHUS NpodeccrnoHann3MoB B oosactu [ T-TexHOmOTHi, OOBSICHSIIOMUXCS OBICTPOTOM
U yJA00CTBOM HCIIOJIb30BaHUS CJIEHra, BO3PACTOM HOCHUTENIEH ClIeHra, KOMMYHHUKa-
TUBHOM 3ajaueld, oOmel peyeBoM mpakTukod u crnenudukoir padorsr [T-
cneruanucToB. Hanbosnee 4aCTOTHBIMU CIIOBOOOPA30BATEIHHBIMUA MOJICIISIMU SIBJISICT-
cs mopdemHas (cyddukcanpHas). Bropas mo npoayKTUBHOCTH pOXkAaeTcsl Oyiarosa-
psi TpaMMaTHYECKON aianTaluyd aHTJIMHACKUX aKpoHUMOB. He mMeHee momynsspHbIMU

ABJIAIOTCA ITOJHBIC JICKCHYCCKUEC KOTHAThI.
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